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PISEN RUSALKY O MESICKU

RUSALKAS LIED AN DEN MOND — RUSALKA’S SONG TO THE MOON

Text-Lyric by Jaroslav Kvapil
English: NDaphne Rusbridge
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MEé- si - éku na ne - bi hlu- bo - kém,
Sil - ber - ner Mund du am Him-mels - zelt, -
Sil - ver moon u - pon the deep dark sky,
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strahlst auf uns nie - der wvoll Lic- be, still schwebst du
Through the vast night picree your rays. This sleep - ing
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niolto espress.
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Mé-si - tku, po - stij chvi - 1, fek - ni mi, kde_ je
O Mund, ach nichti_  so ef - le, sag  mirdoch, wo__ mein_
Oh moon, cre  past you glide, tell me, Tell  ine, oh where does my
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11, Fek - ni i, fek- ni, kde je mty mi- ly?

le, seg mir doch,  sag mir, wo mein Schatz wet - le!

mne, Tell e, oh where  does my loved one bide! _
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Rek-ni mu,
Set - ge ihm,
Tell him, oh
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Za- svét mu  do da-le - ka, za - svéf nu, Fek-ni mu, Fek-ni, kdo tu
O leucht ihm, wo er auch sct, leucht thin hell, sag thm, o sag thmdafl ich
Light his path  far__ a-way, light his  path, Tell him, o tell hitnwho does
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Sicht mein  Schatz

Hu - man soul,

sni,

mich im Traum- ge - sicht,
should it dream

me,
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